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LO ST AMP ATORE 

..... A' C O RTE II 

LEGGITORL 




o p o aver pubblicato 
ne' pafiati giorni 1' 
Elegia Inglefe del Si- 
gnor Tommaso Gray 
colla bella Traduzione in ver- 
fo fciolto Italiano del Signor 
Ab. Melchiorre Cesarotti P. P. 
mi fono venute alle mani due 




altre Verfioni dclla fuddetta E- 
lcgia : una in Vcrfi Latini del 
Signor A> Giovanni Costa, 
Macftro dell' Accadcmia in que- 
flo Scminario , 1' altra in Tcr- 
ze rime del Signor Ai. Giusep- 
pe Gennari. Eglino , come ho 
faputo, hanno fatto quefto lavo- 
ro , non per vaghezza di anda- 
re in iftampa, ma per ubbidire 
ai comandi del Signor Dome- 
mcoTkant, dottilfimo Gentiluo- 
mo Irlandefc , che nel foggior- 
no di molti mcfi in quefta Cit- 
ta ha degnato cntrambi della 
fua virtuofa. amicizia . Ora de- 
fidcrando io per farvi cofa gra- 
ta , o Cortefi Lcttori , di ren- 
der pubbliche quelle due Tra- 
duzioni , ho pregato gli Auto- 
ri , che me ne deffero la per- 
miffione i cd elli alle mie pre- 
ghiere benignamente hanno Con- 
di- 
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difcefo. Graditc pertanto la mia 
buona intenzione , e vivetc fe- 
lici. 
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ELEGY WRITTEN IN A COUNTRY 
CHURCH YARD. 



* he Curftw tolls the knell of parting Jay, 
' The loiWng herd wind slowly o'er the lea, 
The plowman homeward plods his Weary way. 
And leaves the world to darknefs and to me . 

tJoW fades the glimmering landfcape on the figfit, 
And all the air a folemn ftillnefs holds, 
Save where the beetle wheels his droning flight) 
And drowfy tinklings lull the diftant folds ; 

Save, that from yonder ivy-mantled tow'r, 
The moping owl does to the moon complain 
Offuch, as wand'ring near her fee ret bow'r , 
Molcft her ancient folitary reign. 



lf/;«(0 del dt the parte intorno fuom 
ll cave bror.zo, e V orator gia Ujfo 
Move all' albcrg* , e i Juoi folcbi abbandona; 

E I' armento muggbiante paffo pajfo 

Fa per la piagRia errando, e lafcia il monda 
iA me , d'o^ni fito lume ignudo e cajfo . 

Sia fcappa all' tcchio , the ft volvc a ttmdo , 
I^.afpetto delta terra , e hi tgni lata 
Del del re?.na fiknzio , e orror profondo. 
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ELEGIA IN SEFULCRETO RUSTICO 
CONSCRIPTA . 
£s ( i ). trifle ingeminar cedentis (t)Aieu}in 
Mngit tardigradum p er ' 0Cil mm Rex, m- 

, e ,_, „ . foil pcOlSi c*f»tM An- 

Tefia petft^riuJotenebrif<]ticmifiiqiierelii5lo, ^*'™'J*|*' 
Sollkitum feilus carpit arator iter-, ^'"lut™* 

Deficiens oculisregio fe fubtrabit : Jeibram J^™^"" 

Auguflu* late mutus & J orror haber. ^jxeijna- 

5olum raucifonis melelontbe ( i ) ie roiat alis, f „d Anfio- 

Et mulcet claufas fcmilbpitus oves ph*niinN<b. 

Tinnitus longe; folum ilia ex turre corymbis 
Veftita, ad lunam fecum babitanj queritur 
{as bubo deferta in icJe receffris 
Turbari invito , regna vetufta , pede. 



I T A L I A N A. 

Sol ronzar s' ode fiarafa>?g:o alato , 

E s'ode m tintinmo, che dolce invita 
M fonno il gregge nelC ovil [errata , 

E in quella toYre ancor d' edra ve{lita 

Duolfi il gnfo alia Imut , che umttn picds 
Turbi la muta fua flanza romita. 

La 've la terra tUmtfar fi vide 

Degli olmi aW umbra , e de'funerei ttt$ , 
Citfcmi ripoflo in Jiia riflreiu [eie t 
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Beneath tfcofe rugged elms, that yew-tree's shade, 
Where heaves the turf in many a mould'ringheap> 
Each in his narrow cell for ever laid, . 
Tiic rude Forefathers of the hamlet sleep . 

The breezy call of incenfe-breathing Morn, 
The fwallow twkt'ring from the ftraw-built shed, 
The cock's shrill clarion > or the eccfioing horn, 
No more shall roufe them from their lowly bed. 

For them no more the blazing hearth shall burn , 
Or busy houfewife ply her evening care t 
No children run to lifp their fire's return , - 
Or climb his knees the envied kifs to share. 

Oft 



Dormono m ferreo foimo / vecchi loft 
Di quefia villa abitatori ; e mat 
t{on gli alxerati da'letti umili e bafli- 

Tipn di piante rotidinella i lai, . .. . 
"K& del mattin faunae aura odorofa, 
"Hi gallo annwmator de' priori rai t 

1{i raaco fuon di corno, od alcra cofa . 
"Per effi it focolar phi nan accende , 
Hi cibi apprefta affaccendata fpofa . ' 



HI 



Illis f;;b feabri* ulmls, taxioue fub umbra j 
Pulvis ubi mollcs tollitur incumulos, 

Ruri^ena;, quktinque (ua, clauduntur in arfta 
Sopiti «lla tempui in omne Patres . 

Non Vox tfeurifers Aurora; fnirantis in aura > 
Non qus dc culmis trinut hi r undo c&fe, 

Non galli clangor, non jam refonabile cornu 
Eriget ex huinilt peftora ftrata toro ■ 

Non illis fbcus ardeblt , nop fedula lero 

.Uxor adibit opus » ncc patris ad reditum 

Accurrent balbi nati s ncc bafia circum 
Genua adrepentes invidiofa peten: . 



"Hi j altor eft umido vd U notte fiende, 
1 pargolctti balbetcando andranno 
Incontro d padre the d tugurio fcendei 

?ii pih, came foiean, cercbio faraimo 

yA'fuo'i ginocchi faUcllando > e a prove 
Saci avrama da tm, bad daranm. 

Ob quantc volte (e rimetnbrarlo giova) 
Ccffe all'aratro di coflor la dura 
_Zolla, e'a terra cadeo la tncjfs nmva\ 

Come 
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Oft did the ftarveft to their fickle yeld ,' 
Their furrow oft the ftubborn glebe has broke; 
HoW incund did they drive their team a field.' 
How bovr'd the woods, beneath their fturdy ftrokc! 

Let not Ambition mock their ufeful toil j 
Their homely joys, and deftiny obfeure; 
Nor Grandeur hear with a disdainful fmile, 
The short and fimple annals of the poor. 

The boalt of heraldry , the pomp of pow'r, 
And all that beauty , all that wealth e'er gave, 
Awaits alike th' inevitable hour. 
The paths of glory lead but to the grave. ■ 



Nor 



"Come lieti e feflofi oltre mifura 

Trar fur vijii cantando i gimiti buoi 

*Al campo , oue avcan pofta ojni lor curat- 

Come ojni tnatcbid, ed ogni bofco poi 
Col martellar delle ta^lienti fcurt 
SpogliavaH dcW oner de'mncb: fiioil 

^mbizion , won difprezxar gli ofcuri 

T^omi, e del contadin I' mil lavoro-t 
E i dilctti iniiecmi , e i gnudti pari. 



Tills fepe feges ceffit fiib fake refe^ta , 

Sxpe illis duro gleba refraeTra folo eft. 

Ut laiti junflis petierunt arva juvencis! 

Ut gemuit validis i&ibus omne nemos) 

Non almi Ambitio fpemat beneftfla Jaboris, 

Gaudia & ilia domui, fataque te&a (itU: < 

Non dedignanti fubridcns audiat aurc 

Faftus fimplicium. parvula gefta virilm. 

Splendorem generis, prieluftria Nomina , Opcfque, 
Quidquid & ipfc Decor , Divitiique ferunc , 

Occupat atra asque non evitabilis Hora, 

Gloriaque in tumulum dirigit alta vias. 

Ai 



"Hi delle hamate opre di loro 

Sdegni tl Faflo faperbo udir la floria : 
Che antica nobilta, poffanxa , ed oro , 

Color £ arme, belli, grandtxxa , e boria, 
Tutto e foggetro a inevitabil morie , 
£ guida ell' area ogni fender di gloria. 

~Ma tu di quel non aeeufar la forte , 

■ Vano mortal , fe in fti la lomba eretto 
Trofeo non bant eb'oltre all' obblh gli parte i 



Del 



Nor you , ye Proud , impute to thefc die fauii , 
If Mem'ry o'er their tomb no trophies raife, 
W/iere thro' the long-drawn isle and (retted vault 
The pealing anthem swells the note of praife. 

Can floried urn, or animated bud 
Back to its maniion call the fleeting breath? ■ 
Can Honour's voice provoke the filent dull ? 
Or Flatc'ry footh the dull cold ear of Death > 

Perhaps in this neglected fpot is laid 
Some heart once pregnant with celeftial fire ; 
Hands, that the rod of empire might have sway'd, 
Or wak'd to extasy the living lyre. 

But 



Dd Tempio in mezzo, ove V areata tetto, 
E il lifcio muro ripercote interim 
D'inni, e di lodi armnial canto eletto. 

Chiamar pub forfe (Cun fepilcro adorno 

L' ammirando artificio, o un bufio vivo 
I' alma fugace at fuo primicr ftggimu t 

0 il eetitr mnto, the di vita i privo, 
Voce d'ouor ft* the rif-vegli , e cruda 
Morte non abbia blande lodi a fibivo} 

Ma 
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At Tu ne vit'io Gens verte fuperba , <juod illis 
Mnemofyne in bnftum nulla trnpxa levet 

Sub iongis alis, cruftati & fornice templi, 
Laudis ubi refunis inconat aura modis. 

An primas animam in fedes revocare fugacem 
Artifices urrtx , faxave viva queant ? 

An taciros cineres Honor excitet ore> placenfve 
Blandities gelida Mortis in aure fonetJ 

Fors cor neglects premit angulus illc repofhim, 
Quod plenum artheriis ignibus intus erat> 

Fors dextram imperii data fceptra tenere valentem , 
Aut vms aftro follicitare fides. 

Aft 



$Aa the I di fotto a quella terra ignuda 
Un cor gia fieri d'altne faville ardenli 
Forfe auvicn cbe negktto ivi ft cbiuda ; 

Forfi una man > the le foggette gevti 

Reggtr faprebbe, a coll'amabil fmno 
Di grata finfonia rapir le merit:. 

Sot Dottrina tion feo cortrfe dona 

tA lor de'fuoi fttblimi amp) volumi , 
Che di fpoglie del tempo alteri foiio; 



But Knowlcjoe to their eyes her ample page 
Rich with the fpoils of time did ne'et unroll , 
Chill Penury reprefs'u their noble rage, 
And froze the genial cm-rent of the foul. 

Full many a Rem of pureft ray ferene 
The dark unfaihom'd caves of ocean bear: 
Full many a flnwer is born to blush unfeeni 
And wife its fweetnefi on the defert air. 

Some village-Hampden that with dauntlefs bread 
The little Tyrant of his fields withftoodj 
Some mute inglorious Milton here may reflV 
Same Cromwell guilttefs of his country's blood: 

Th' 



f. j'redda Tovertate cjlmfe i lumi 

l^atii dull' alma , e le tarpd quell' alt , 
Or.dc ad alto volar vien chc s'impiumi. 

Tur molte afcofe agli occbi de mortali 
Jiell'inu grottc il cupo mar rinferra 
Lucide gtmme, t perle oricntali: 

E vagbi for nella deferta terra 

Spuntan r.on offervati, e in -van I'olente 
Fiato per V aria ft difperde td erra . 
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Ail ampla fiis nun qua m Deftrina volumina Iaj-fi 

Ditata cxuviis tcmporis explicuitj - ■ - 

Prigida Paupertas rabicin compreilit, & acrcm 

Curfum Animas indu&o ftrinxit acuta geiu. ■ - 

Sis- tegitur late radiant! luce ferena 

Ocearu Ccccis plurima gemma vadis, 

Inviiiifque ruber flos plurimus , atcjuc profit fb 
Deferras rcdolens implet odoreplagas. 

Kuftieus Hampdenus ( i ) Tors hie , quern 

peftore vidit rtgnStiCanh 

Sc contra intrepid o ftarc Tyrannus L(i) Pattnifi- 

agri, *»»<*• 

Miltonufve (O jacct minus fine nomine , ra d^fiAmtffi- 

P uras (;)P*rr, r Ty. 

Aut Crorauel (3) gaudens cxdis ha- ranmu nJii 
bere manus . ammii$mmi . 

Fatri- 



Ciact igneto cosl forfi alia gents 

Rujlito Hamden , the del poder nat'n 
*aL Tiranticllo rcpiigtto fo-vente: 

E ghee in feno dell' ofeuro obblio 

Millenc a^refte, e un Crtmuel, cbe pttro 
J).tfct>igne cittadin -viffe c mom. 

Cotitraria forte a tor vkti> fecuro 

Tttto moflrar tra It minacct e I' ire, 
E jprczzar d: Thar.ni ii giogo daro ; 



Th' ipplaufe of Iift'ning fenates to command , 
The threats of pain , and ruin to dcfpife, 
To fcatter plenty o'er a fmiling land , 
And read ifieir hift'ry in a nation's eyes, 

Their lot forbad: nor circumfcrib'd alone 
Their growing virtues, but their crimes confin'd; 
Forbad to wade through slaugther ro a throne , 
And ihut the gates of mercy on mankind, 

The flruggiing pangs of confcioiu truth to hide, 
To quench the blushes of ingenuous shame, 
Or heap the shrine of Luxury, and Pride 
With ineenfe kindled at the Mufe's flame. 



0 cogli Jlrali del facondo dire 

Tra liete grida , e fucn di than eon elle 
D' attonita ^Jfemblea V alme ferim 

0 i doni d'uberti fpargere in quelle 

Comrade , e in que{le , o al popol grata e amico 
Serine ledger ml cor V oprc fue belle . 

Ma fe reprejfe in lor deftin nemieo 

Cl' innati germi di virtu , tolfc anco 
L'efca 3 e 'I feme da vizj al cor pudieo. 



0 for. 
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Fitribuj eloquio capris indicere plaufns, 
Nil pccnx, exitii nil timuifle minasj 

Spxrgere ridentem fecundo munere terrain, 
Atque fui in populi cernerc pifli oralis 

Sors a£h fins vettiit: net jam crefcentia folum 
Germina Virtiitum, fed Vitia omne genus 

Repreflic fimut, ad folium ne in fanguine narenr, 
Ne miferum objiccrent peflora claula tttt&S, 

Neve grave* fimulans tegeret Mens confcia moms , 
Ingenuo exun&tu vet Pudor ore forct, 

Vel thura ad flammas Mufarum accenfa, fonarent 
Luxus & FiMs accumulata focis. - ■ 



0 fortmati! mm di Im unquwco 

•per mezzo al fatigue andb nttotando d figlso, 
Hi a malt altrui volto fdegnofo it fiatKO ; 

Hi fordo ft molko qtutV alpe o fcoglio 

Di cofcirnza all' alte grida , o in loco 
Di modefto pudor sarmo d'orgagib: 

7^1 con molta arroganza t feme poco 

Di Luffwia, e del Fajlo arfe fit Cora 
Incenfo nccefo delle Muff at foeo . 
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Far from tlic madding crowd's ignoble -fifi 
Their lower wifhes never learn'd to ftrayj 
Along the cool fequefter'd vale -of fife ■ 
Tiiey kept' .the jnoiielelj tenor of their way . 

Yet ev'n t/iefe bonci from infult to protect 
V'nne frail memorial ftill erected -nigh', 
Wufi uncouth rhimcsr, and shapclefl iculpture deck'd 
Implores the palling tribute. of a figfe. " • - : 

Their name, their years (pelt by ■ th' unlet ter'dmufe 
The place of fame and elegy fupply.- 
Ami many a holy, text around she ftrews , 
That teach the ruftic moral ift to die . 



For- 



£/%'f da van defir , da folle gar* .. 1 

Coftor turn ti-aviar sol valgo infano ■ . ■ 
Dal fcucicr, cm "NatHra apre e •rifdiiara. 

Ma dclit vita nel foliitfo piano . '..- t • 

Con innocemc cor tranquilli e Ikti . . 
Tutti i fpazi coiMpic'r del corfu imam , ■ 

0 Taffagsier, fe fra qwtfolmi e abeti , , 
Ti gmda it pit', con un fofptro almcm 
Onora git offi lor ripofli t cbcti. 



Que- 



X IT x 



Hi, ftulti-abjeao procul a ceftamine Vutgi, 

Haud unquam voris cdidiccre fuis 
Errarc, cgeUAi ftd vtrse in valle -raluai,- . 

Et foli taciia femper iorc via- ■ . ■ 

Oflibm hifce, tamcn monumenti caduca tuendis ' 
Addita, & abnormi carmina fculpta manu 

Sulpin unim, quiotnque leceflem ift/mc , 

Munere donari prxtereitnte roganr, - 

Nominaque, arque Anni, quos Mufa Stiferipfit agrefti; 

Pro Fama,-& numeris funt, Elegia, tuii . 
Et \c6ti e Sacris fentemia plurima C/iartis 

Circumfufa , docet ruftica corda mori . 



Nam 



Qutfa the i copre Maufdeo terreno 

Dalle ingwrie del dels, e i rozzi verft, 
Deb guarda, t leggi , thai pietate in Jim .' 

I audi nomi, e gli ami lor diverft 

Scriffe mflica Mufa , e fom in vice 
Di Fama , e di idem elejbi terfr. 

E il penficr delta morte ai vivi indict 
Sentenza tolra dalle [acre carte , 
Che appcfa qua e 14 veder ti lice '. 

B j 7W. 



Tor who, to dumb Forgetfulnefs a prey, 
This pleafing anxious being e'er refign'd , 
Left the warm precinfts of trie cfiearful day > 
Nor call one longing ling'ring look behind f 

On fome fond bread the parting foul reli«» 
Some pious drops the doling eye requires ; 
Ev'n from the tomb the voice of Nature cries, 
Ev'n in our allies live their wonted Fires. 

For thee, who mindful of th' unhonour'd Dead 
Doft in thefe lines their artlefs (ale relate ; 
If chance , by lonely contemplation led 
Some kindred Spirit shall inquire thy fate , 

Ha- 



T'nhi chi mai fcnui tmbarfi in parte t 

Certa preda (Tobblio, da q/iefla oh quanta, 
Cora ancSic in mexxo a'guai vita ft parte t 

£ chi ruai tra' mortali eggi pub tanto , 

Che iafci i viv't rai del Sol fiammante 
Senza wi fojpir, fcnxA un fegttal di potato i 

Su qualche amato cor V alma fpir ante 
Dtfia pofarfi, c di pittofi fiille 
Cbicdc tributo ad m arnica aflante . 
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Nam muti Oblivi quis przda fuiurus, sib illo 
Oprato ccifu , quo vigei, eftque, bono , 

Et lxti.liquic tepefaftas luminis oras, 

Ncc retro ardentes flexit amans oculos ? 

Dulce fnper pectus jam jam exhalamla quiefdt 
Vis animar , atque pias iumina lacrymulas 

Claudenda expofcunt: Katun clamat ab ipfo 

Vox tumulo, & vivax flamnia tenet cineres. 

At deTe>Vates,(Oquinunc ingloria vira (?)xtn}tnr 
Fun&orum memori carmine fa da colis, ji H 3^d,fi,- 

Huc aliquis folo meditandi ductus amorc, ff° M frfi- 
Et tibi perfimilis fi tua fata roget, "* 

Tort 



l^on /on le fredde tauri trmquille J 

Tarla Hatura dalla tomba, e drcnto 
*&Tdon de'prim affetti U ftville. 

Ma di Te che fara i the il name [pern ., . . 
D'obbliati mortali, c qfcure gefla 
Havvivi d fmn £U%anipptQ concento. 

Se qtidthe Spirto al tuo canfeme in qiafla 
Sotinga piajgia a meditar verutto 
Del tuo dtjUna a ivmandar s'arrejla, 

8 4 For- 
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Haply fome hoary- headed Twain may fay , 
Oft have we feen him at the peep of dawn 
Brushing With hafty fteps the dews away, 
To meet the fun upon the upland lawn. 

There ar ihe foot nf yonder nodding beech. 
That w.cithes its old fanraftic roots fohigh>" 
His liftlcfs length at noontide would he ftretch, 
And pore upon the brook that babbles by . ■' 

Hard by yon w,->od , now fmilirj; as in fcorn, 
Mlltt'rtng hisway ward fancies he would rove, 
Now drooping, woeful wan , [ike one forlorn , 
Or craz'd with care, or crofs'd in hopeleii lore. 

One 



Forfe rifpondera Taflor caimto: ' "' 1 

Spejfo it ■vedemmo i ruxiadafi fieri - '■■ • 

•prtmcr con pnfto pie , pcafifo e miito 

Mia [punt ar dc'metttntim albori, 

E ftirfe incontro per aprka rlvir - 
Wnafcemi del Sol pnmi fplerMori . • 

E' fdrajjrfi foieaflfo in Id viva'' °"" — . -■' - 
Sofmtc acqiia d'nn rio , mentve the d ra^lo 
Dell' ardentc Ai:ns$:d il /of bdli'vci , 



X %i X 



Fors iili canus turn paftor dicer. : „in ip(b- ' - 

„ Vidimus fume albi limine fiepe die" 
„ Verrentem celeri pede rores, Solis ut orti 
„ Obvius exciperet, qua pate I ora, jubar. 

,j Illo notitnis fagi fub regminej cuius 

„ Radicum ingenium tortile tudit Tiumi , 

„ Projeitus medio, lentuCqiie jacebat in iflu, 
„ Spcetabatque caput lene fluentii aqua:.. 

„ Juxta ilium errabat Iucum fperncntc renidcns 
i, Nunc ore, & tcnui murmure vana crepans , 

j, Nunc langucns, meethifquc, &p.illidus,ut mifcr,amens, . 
j, Et qui tranfverfo preflus amore jacer. 



„ Una 




Bo-.-bott ando fra fe parole vane ; 



Ed or com mm che per amor fblle3giat 



Tcr doiHa , o colpi di [venture umane ■, 
Dip'mto di pallor languiio e mcjia 
S' aggirava confufa m &uifc (Iranc. 



\ 
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One morn I mifs'd him on the euftom'd hill. 
Along the heath and near his fav'rite treci 
Another came: nor yet befide the rill , / 
Nor up the law n , nor a t the wood Was he: 

The next with dirges due in fid array 
Slow thro' the church-Wiy path we faw him born . 
Approach, and read ( for thou can 'ft read) the lay, 
Grav'd on the ftone beneath yon aged thorn . 



THE 

Sorfi un mattin ; ni 'I vidi phi per quefto 
Erbofo pian, ni fvpra 'I posgio , o fotto 
L'dber, dove fedea tacito c defia . 

Febo I'allro mattino avea condotto, 

Hi piitful riv, ni pitiful baixo U nidi, 
7{i al bofcoy ov era il fuo dolce ridana. 



tiel 
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» Una dj« venit; foiito nec colic, nee ipfum 
„ Vidi ego dilcftos arbor is ante pedes: 

,> Altera fucceflu; nec fcntis lympfia. nec ipfum 
„ Amplius ilia placc-ns ora , nemufve dedjt: 

„ Proxima cum luxu, merits mrrlo ordine pomp* 
j, Elattim facra vidimus ire via.- 
Accede & legiro (legere eft til»i copia) carmen j 
„ Sub fpino vetcri quod rude marmor habet: 



f^cl tertfl giorno alfin con mefti gridl 

Cii motto at Tcmpio ecco il vediam portarfi , 
E U turba il feguia de'fmi piu f'di . 



T'apprejfa, e leggi (cbe cid ben pub farft, 
0 Viator , da te) Uggi la pofta 
Seritta ful faffit, cbe tra rami fparft 

Hi folto antico fpino i quafi afcofta-- 




E P I- 




E T J- 
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THE E F I T A I' h; 

„ Here rcfts his head wynn the lap ofEahifi ■-' ■ 
„ A Youth to Fortune and to F.-..T>e 'unknown . 
„ Fair Science frown'd Tint on his humble birtfi , 
,, And Melancholy mark'd him for bee own'. 

„-I^rfrc Was Iiis bounty and his foul fmcere, 
„ Hi.iv'n did a recommence as largely fend; ■ 
„ He pave to Mkry (all he had,) a tear, 
„ Hegain'dfi-omHcav'n('iwj S all he wish'd )i friend . 

„ No farthei- feck his merits to difclofe, 
„ Or draw his frailties from their dread abode, 
„ (There they alike in trembling hope repofe ) 
,, The bofom of" his Father and his God. 




B T 1 T \A F F I o . 

„ Qui &ace in fow alia $ran Hiadre antirn 

„ Carzon d' vfem-o jhgiu , a Fama ieiwto ; 
„ E j'e Fort una lo gu.wdo ?iemica, : ' 

ti tcfor di mttrhta a lm f u m to. 
„ Ehbs Maliiiconia compagna e arnica, - ' " 
„ E cuor jmecro, c d'ov.i frode voto; 
n Lar ia avca ca,-i:a , k.j largo a ltd 
„ vtnche il Cirt ft mafcrp decani fui . 

„ UlU 
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EPITAPHIUM. 



Hie Forti ignotus Juven's , Fa marque , reclivem 
,, Cerviccm Terra; detinet in gremio: 

Non liumili Doftrii-a loco pulcherrima natum 
,j Sprevic, Triftiiics compofuhque fuum, 

Larga oil! Bonirai fmccro in pcftorc; at inde 
„ jEque ille a Carlo prarmia larga tulit: 

j£rumna? (f:oc J\ahu i [ ) laerymam dedit ille i Sodalcm 
,» Illi (Jioc opcaratj Numen habere dedit. 

Ne merita ulterius quxras co^no/ccre, parva 
Neu »itia fiorrcndi e Sede vocare velis. 
In fpe cun&a illic parirer trcpidante quiefcunt, 
„ Illiut inquc finu flam Paris atque Dei . 



Ma miferia ei dii ftilla di piaato, 

„ Cb' altro noil cbhe; c a'fuoi dsfir conformt 

„ Ftdo amico trovb . Ta lajcia intauto 

„ Del cieco abijj'o mlla gola enorme 

„ I merti, c I fall: fun. Htl grcmho fanto, 

„ M fuo Tadre, al fuo Dio, cbe i pa/Ji e iorme 

,> Hoftre iuveftisa't tra timorc t fpeme 

„ Le- bmne opre e It rec pofam inficme. 
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